
Recruitment & Admissions

Program Selection / Sélection de programme
Select the program you’ll apply to. (You can see the full list on our graduate admissions site.) 

If you haven’t already, you should review your program’s requirements and contact the department to help identify a supervisor, if
required, before you submit your application. Review our applying instructions to learn more.  

Note: Some programs only admit during speci�c terms. If a program is not available for a selected term please visit the list of
programs to con�rm the terms it is offered.

Sélectionnez le programme pour lequel vous souhaitez soume�re une demande. (Vous pouvez consulter la liste complète des
programmes sur le site d’admission aux études supérieures.)

Si ce n’est pas déjà fait, vous devez lire les exigences du programme et communiquer avec la faculté concernée pour trouver une
superviseure ou un superviseur, si nécessaire, avant de soume�re votre candidature.. Pour en savoir plus, consultez nos instructions
sur la soumission de demandes.

Veuillez noter que certains programmes n’acceptent les admissions qu’à certaines sessions. Si un programme n’est pas ouvert à la
session que vous avez sélectionnée, véri�ez-en la période d’admission avant de communiquer avec le coordonnateur du
programme. 

Degree type / Le type de diplôme

PhD / Doctorate / Doctorat
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Masters (Thesis / Non-Thesis) / Maîtrise (Thèse / Sans thèse)

Graduate certi�cates and diplomas  / Certi�cats et diplômes supérieures

Qualifying / Quali�cation

Non-Degree / Sans diplôme

Program of study / Le programme d'études

Graduate Certi�cate Driving Rehabilitation

Major / Le champ d'études

Driving Rehabilitation

Course load / La charge de cours

Full Time / Temps plein

Part Time / Temps partiel

Start term / Le trimestre à commencer

Fall / Automne 2025

The deadline for the program and term you’ve selected is / La date limite pour le programme et le trimestre que vous avez 
sélectionnés est :

2025-05-01
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Dates are shown in YYYY-MM-DD format.

Is the deadline in 1821? That’s McGill’s founding date! It means that you can’t apply to the program and term combination you
selected.
Look up your program to see its application opening and deadline dates.

Your application has been saved as a dra�. You can return and complete it on or a�er the date shown.  

Les dates sont indiqués au format AAAA-MM-JJ.

L'échéance est-elle en 1821 ? C'est la date de fondation de McGill! Cela signi�e que vous ne pouvez pas postuler à la combinaison de
programme et de terme que vous avez sélectionnée.
Recherchez votre programme pour voir ses dates d'ouverture des candidatures et ses dates limites.

Votre demande d’admission a été enregistrée sous forme de brouillon. Vous pouvez revenir pour la terminer à partir de la date
affichée.
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